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Collegamenti ed uso

Attenzione
Leggere attentamente le avvertenze e il 
manuale prima della messa in funzione 
e salvare le informazioni per un uso 
futuro.

Installazione
Collegamento elettrico
Collegare la macchina alla corretta alimentazione elettrica. 
Verificare il valore (U1) sulla targa dati situata sul retro della 
macchina.
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Importante !
Per evitare danni alle prese e ai cavi è 
importante verificare che ci sia un buon 
contatto elletrico quando si collegano I cavi di 
saldatura.

Collegamento all’alimentazione gas
Collegare il tubo del gas, posizionato sul pannello posteriore 
della saldatrice (3), ad una alimentazione di gas con regolatore 
di pressione (0-8 bar). (Nota: alcuni tipi di regolatori richiedono 
una pressione di uscita superiore a 2 bar per funzionare in modo 
ottimale).

Regolazione del freno del filo
Il freno nell’aspo portabobina assicura 
che la bobina non continui a srotolarsi 
alla fine della saldatura. La forza del 
freno dipende dal peso della bobina di 
filo e dalla velocità del trainafilo.

Regolazione : 

•	 Regolate il freno del filo stringendo 
o allentando il dado sull’albero 
dell’aspo

Avanzamento filo
Questa funzione è usata per 
l’avanzamento manuale del filo, es. al 
cambio della bobina.  
E’ necessario schiacciare il pulsante e 
contemporaneamente premere il pulsante 
torcia

Consumo di materiale
Il consumo di materiale può essere stimato calcolando il tempo di 
saldatura in minuti moltiplicato per la velocità di avanzamento del 
filo (m/min) moltiplicato per il peso al metro dei consumabili di 
saldatura in uso.  

1.	 Collegamento elettrico

2.	 Interruttore

3.	 Collegamento del gas di protezione

4.	 Collegamento cavo di massa

5.	 Collegamento della torcia

6.	 Collegamento cavo di massa

7.	 Controllo della velocità di avanzamento del filo

8.	 Regolazione della tensione di saldatura

9.	 Per motivi di sicurezza il LED si illumina in presenza di tensione 
sulla torcia.

Selezione della polarità 
Si raccomanda di cambiare la polarità per la saldatura di alcuni 
fili, in particolare per quelli senza protezione gassosa. Controllare 
sull’imballaggio la polarità richiesta.

Cambio di polarità :

1.	 Scollegare la macchina dalla rete 
elettrica

2.	 Svitare i dadi (figura 1).

3.	 Invertire i cavi (figura 1)

4.	 Riavvitare i dadi (figura 1)

5.	 Cambiare il cavo massa da – a + 
(figura 2)

6.	 Collegare la macchina alla rete 
elettrica.
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Collegamenti ed uso

ATTENZIONE
Quando si schiaccia il grilletto 
torcia c’è presenza di tensione 
elettrica sul filo di saldatura

Simboli di allarme
Allarme surriscaldamento
Il LED si illumina in caso di surriscaldamento della 
macchina.

Lasciate la macchina in funzione finché il ventilatore non 
abbia abbassato la temperatura.

Cambio della guaina filo

Accendi, schiaccia, salda
Impostazione del programma di saldatura

•	 Accendere la macchina tramite l’interruttore (2)

•	 Impostare la velocità di 
avanzamento del filo e 
tensione 

•	 La macchina è ora pronta 
per saldare
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FOCUS MIG 130 PFC

V

1)	S  La macchina è conforme agli standard per impianti destinati a lavorare in ambienti 

ad alto rischio elettrico

2)	 Le macchine marcate IP23S sono progettate per operare anche all’aperto

Dati tecnici

GENERATORE FOCUS MIG 130 PFC

Tensione alimentazione ±15% (50Hz-60Hz), V 1x230

Dimensione minima generatore, kVA 5,5

Fusibile, A 16

Corrente primaria effettiva, A 8,8

Corrente primaria max., A 15,0

Assorbimento 100%, kVA 1,8

Assorbimento max., kVA 3,5

Assorbimento a vuoto, W 40

Rendimento, % 80

Fattore di potenza 0,99

Gamma di corrente, A 45-130

Intermittenza, 100% a 20°C, A/V 130/20,5

Intermittenza, 100% a 40°C, A/V 70/17,5

Intermittenza,   60% a 40°C, A/V 100/19,0

Intermittenza, max. a 40°C, A/%/V 130/25/20,5

Tensione a vuoto, V 85

1) Classe di applicazione S/CE

2) Classe protezione IP23S

Norme EN/IEC60974-1, 
EN/IEC60974-5, 
EN/IEC60974-10

Dimensioni (AxLxP), mm 370x230x450

Peso, kg 13

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

	 MIGATRONIC A/S
	 Aggersundvej 33
	 9690 Fjerritslev
	 Denmark

Con la presente si dichiara che la nostra macchina

Tipo:  FOCUS MIG 130 PFC

conforme alle direttive:	 2014/35/EU 
	 2014/30/EU
	 2011/65/EU

Standard Europei:	 EN/IEC60974-1 
	 EN/IEC60974-5
	 EN/IEC60974-10 (Class A)

Regolamento:	 2019/1784/EU

Emesso in Fjerritslev 10.02.2021

Kristian M. Madsen
CEO
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Static Characteristic

Focus MIG 130
PFC
MIG Load line

Caratteristica statica
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Pos.	 No.	 Varebetegnelse	 Description of goods
		  Warenbezeichnung	 Désignation des pièces

 2	 80191180	 ML 160 svejseslange	 ML 160 hose
		  ML 160 Schweißschlauch	 ML 160 tuyau de soudage
 3	 82046203	 Plastikfront	 Plastic front 
		  Plastikfront	 Façade plastique 
 4	 82046261	 Knap og dæksel for knap	 Button and cover for button
		  Knopf und Deckel für den Knopf	 Boeton et couvercle de bouton
 5	 82046260	 Folie	 Foil
		  Folie	 Feuille
 6	 82046259	 Kontakt	 Switch
		  Schalter	 Commutateur
 7	 82046225	 Gastilslutning	 Gas connection
		  Gasanschluss	 Raccordement au gaz
 8	 82046224	 Strømskinne	 Power rail
		  Stromschiene	 Plaque cuivre 
9	 82046223	 Trådfremføring komplet	 Wire feed unit complete 
		  Drahtvorschubeinheit Komplett	 Dispositif de guidage de fil 
10	 82046258	 Potentiometer	 Potentiometer 
		  Potentiometer	 Potentiomètre 
11	 82046263	 Låge	 Door 
		  Tür	 Portillon
12	 82046251	 Bremsenav med lås	 Brake hub with lock
		  Bremsenabe mit Verschluß	 Moyeu de frein avec fermoir 
15	 82046209	 Remstrammer	 Carrying strap fastener 
		  Riemenspanner	 Fixation pour sangle de transport 
18	 82046208	 Bærerem	 Carrying strap 
		  Tragriehmen	 Carrying strap
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FOCUS MIG 130 PFC

Pos.	 No.	 Varebetegnelse	 Description of goods
		  Warenbezeichnung	 Désignation des pièces

19	 82046245	 Topplade	 top plate
		  Oberplatte	 Plaque supérieure
20	 82046256	 Invertermodul	 Inverter module
		  Invertermodul	 Module onduleur
24	 82046205	 Plastikbag	 Plastic back
		  (Husk også at bestille kabelaflastning 82046244 pos. 26)	 (Moreover, please remember to order cable relief 82046244 pos. 26)
		  Plastickrückwand	 Façade posterieure plastique 
		  (Bitte bestellen Sie auch Kabeldurchführung 82046244 pos. 26)	 (N’obliez pas de commander le traverser de câble 82046244 du no 26)
25	 82046264	 Netkabel	 Mains supply cable
		  Netzkabel	 Câble d’alimentation 
26	 82046244	 Kabelaflastning	 Cable relief
		  Kabeldurchführung	 Traverser de câble
27	 82046204	 Afbryder, vandtæt	 Switch, waterproof
		  Schalter, wasserdicht	 Interrupteur, étanche à l’eau
28	 82046242	 Gasventil	 Gas valve
		  Gasventil	 Valve de gaz
29	 82046265	 Ventilator 	 Fan
		  Lüfter	 Ventilateur 
30.1	 82046229	 Trisse 0,6 V-Spor - 0,8 V-Spor	 Wire drive roll 0.6 V-Groove - 0.8 V-Groove
		  Drahtrolle 0,6 V-Spuhr - 0,8 V-Spuhr	 Galet 0,6 V-trace - 0,8 V-trace
30.2	 82046230	 Trisse 0,8 V-Spor - 1,0 V-Spor	 Wire drive roll 0.8 V-Groove - 1.0 V-Groove
		  Drahtrolle 0,8 V-Spuhr - 1,0 V-Spuhr	 Galet 0,8 V-trace - 1,0 V-trace
30.3	 82046232	 Trisse 0,8 U-Spor - 1,0 U-Spor	 Wire drive roll 0.8 U-Groove - 1.0 U-Groove
		  Drahtrolle 0,8 U-Spuhr - 1,0 U-Spuhr	 Galet 0,8 U-trace - 1,0 U-trace
31	 80160152	 Liner indløb (ALU-svejsning)	 Wire guide inlet (ALU-welding)
		  Drahtführungsspirale (ALU-Schweißen)	 Guide fil (soudage ALU)
32	 82046222	 Fingerskrue f. polvending	 Milled knob f. reverse of polarity
		  Rändelschraube f. Umpolung	 Vis moleté pour inverser la polarité
33	 82046255	 Trådrullebom	 Wire coil pressure arm 
		  Drahtrollen-Druckarm	 Bras presseur
34	 82046246	 Strammemekanisme til trådfremføringsbom	 Tightening mechanism for wire feeder boom
		  Anziehmechanismus für Drahtführungsvorrichtung
35	 82046269	 Kugleleje med split til trådfremføring	 Ball bearing with split for wire feeder
		  Kugellager mit Schlitz für Drahtvorschub	
36	 82046266	 Sideskærm	 Side panel
		  Seitenschirm	 Plaque latérale
37	 82046268	 Låseskrue til trisse	 Lock screw for wire roll
		  Verschlussschraube f.Drahtolle	
38	 82046219	 Bund	 Bottom
		  Boden	 Plaque de base
42	 82046212	 Drossel	 Choke
		  Drossel	 Inducteur
43	 82046253	 PFC spole m/skrueterminaler	 PFC choke with screw terminals
		  PFC drossel	 PFC inducteur
48	 82046200	 Dinsebøsning	 Dinse coupling socket
		  Dinsebuchse	 Douille de raccordement, type Dinse
49	 82046228	 Kabelgennemføring	 Cable lead-in
		  Kabeldurchführung	 Traversée de câble

ML 161 i 
Wire

  

Inlet guide

Pos. 33

Wire 
dia.

Wire roll Wire roll 
size

Nipple torch
 

Pos. 15
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Liner torch
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Pos. 3

Kit

FE Steel liner

80160153*

 0.6
 0.8
 1.0

82046229

82046230

82046230

0.6-0.8 V

0.8-1.0 V

0.8-1.0 V

80100006

80100815*

80100815*

–

–

–

80160520

80160521*

80160521*

80130201

80130202*

80130203

ALU/CuSi 3% Plastic liner

80160152

 1.0 82046232 0.8-1.0 U 80100006 –  80160560 80130103 81100137

FCW Innershield Steel liner

80160153*

 0.9 82046230 0.8-1.0 V 80100815* – 80160521* 80130103

Pos. = Machine spare parts list Pos. = Torch spare parts list

* Standard equipment
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